The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Yohanan the Immerser and the Kingdom of Heaven” complex: Yohanan the Immerser’s Question (Matt. 11:2-6; Luke 7:18-23) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1{11:2008¢ 7:18 Kal Kal 1
the / But And And
2 armyyeilav amyyeilav TN 2
they reported they reported And they reported
3 'lmavng lwavn lwavn nmith | 3
I6anés to 16anés to 16anés to Yohanan
4 |akoloag 4
hearing
5 ol paBntai auTol ol paBnTai autol 1‘?{3‘?9 5
the / disciples / of him the / disciples / of him his disciples
6 |ev T® deopwtnpiw 6
in / the / prison
7 |Ta€pya 100 Xplotol nepl mavtwy Toutwv nepl mavtwy TouTwv .'r‘_?g:r =iy ‘7; byl 7
the / works / of the / Messiah concerning / all / these [things]. concerning / all / these [things]. concerning / éll / the things./ the these.
8 Kal T(POOKAAECAUEVOC KAl T(POOKAAECAUEVOC NP | 8
And / summoning And / summoning And he summoned
9 U0 TIVAC T@V HabnT®V auTod U0 TIVACg TOV HabnTt®Vv autol 1"1‘?;‘_7:37; 1 non S | 9
two / certain ones / of the / disciples / of him two / certain ones / of the / disciples / of him to two / disc.:iples / from hié discibles
10 0 ’lwdvng 10
the / 16anés
11| népygag 7:19 EMEPYPEV EMEUPeV n‘;rp’n 11
sending sent he sent and he sent
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L3 lwdvng (Mt 11:2). Textual variant: N-A reads lwavvng.

L3 ’Ia)a'vn (Lk 7:18). Textual variant: The original text of Vati-
canus reads lwavel. N-A reads lwdavvy.

L7 To0 Xptotol (Mt 11:2). Textual variant: D and some other
witnesses read ToU 'Incod.

L10 Twdvnc (Lk 7:18). Textual variant: N-A reads lwavvng.

he sent them

And the disciples of loannes reported to him about all these things. And summoning two of his disciples,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Yohanan's disciples reported to Yohanan concerning all these things. And he summoned two disci-
ples from among his disciples and sent them
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12|31a TV padntd®v autol 12
through / the / disciples / of him
13 TPOG TOV KUPLOV TPOG TOV KUpPLOV 11N ‘7;5 13
to/ the / Lord to / the / Lord to / the Lord
14|11:3 elmev aUTO Aéywv Aeywv xRk | 14
he said / to him: saying: saying: saying:
15|00 1 0 £pxduEVOQ oU €1 6 £pXOUEVOG oU €16 €pXOUEVOG N27T N7 IR | 15
You / are / the / coming one You / are / the / coming one You / are / the / coming one Are you / he / the [one] coming
16| €Tepov MPOCSOKDUEV N €TEPOV MPOCOOKDUEV N ETEPOV MPOCOOKDUEV ‘7!33; 'lijxi? N|16
or / another / we might expect? or / another / we might expect? or / another / we might expect? or / for another / we will wait?
17 7:20 TApayevouevol 8¢ Kal EABOVTEG 3N |17
coming / But And / coming And they came
18 MpPOg auTodv MpOg auTodv Tox |18
to / him to / him to him
19 ol dvdpeg 19
the / men
20 elnav eirav 17N | 20
said: said: and they said:
21 lwdvng o Barriotg lwdvng O BarrioTg 5‘;:@_3{[ 1amih |21
I6anés / the / immerser I6anés / the / immerser Yohanan / the immerser
22 anéoTellev UAC MPOC 08 anéoTelAev UGG IPOG 0¢ 7[”‘._??5 1DIN ﬂ%W 22
sent/us/to/you sent/us/to/you sent/ us/to you
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L16 E€Ttepov (Lk 7:19). Textual variant: N-A reads AAAoV.
L21 Twdvnc (Lk 7:20). Textual variant: N-A reads lwavvng.

to the Lord, saying, “Are you the Coming One, or must we await another?”
And coming to him, they said, “loannes the Immerser sent us to you,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to the Lord, saying, “Are you he who is coming, or will we wait for another?”
And they came to him and said, “Yohanan the Immerser sent us to you,
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23 AEYywV AEYWV =it |23
saying: saying: saying:

24 oU [ 6 €pxdpevoc ou £l 6 épxduevoc K277 RIT IR | 24
You / are / the / coming one You / are / the / coming one Are you / he / the [one] coming

25 N AANOV TIPOCGOOKDUEV N ETEPOV MPOCTOOKDUEV '7133; 1!3?5'? N (25
or / another / we might expect? or / another / we might expect? or / for another / we will wait?

26 7:21 €V €KEiVT T WPQ ev ékeivn TH wpa mYYI NN |26
In / that / the / hour In / that / the / hour In it/ the hour

27 €0epaneucev MOAAOUGQ £€0eparneuocev MoAAOUQ QYR NEN | 27
he healed / many he healed / many he healed / many

28 ano voowv Kai paotelywv arno voowyv Kal paoTelywv ighiolalek D‘x‘?grg 28
from / diseases / and / scourges from / diseases / and / scourges from sicknesses / and from wounds

29 KAl TVEUPATWYV TIOVN POV KAl TVEUPATWYV TIOVN POV DIPT DM |29
and / spirits / evil, and / spirits / evil, and from spirits / evil,

30 Kal TUPAOTG TIOAAOIG Kal TUPAOTQ TIOAAOIG o°37 0w |30
and / to blind [persons] / many and / to blind [persons] / many and to blind [persons] / many

31 exapioato BAETELV ESwKeV BAEMELY m’xj‘? 131
he granted / to see. he gave / to see. he gave / to see.

|

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L25 dAAov (Lk 7:20). Textual variant: 8, D and some other wit-
nesses read £TEPOV.

L26 v ekeivn Tfj Wpa (Lk 7:21). Textual variant: D, A and sev-
eral other witnesses read €v auTf] 8¢ TR ®PQ.

saying, ‘Are you the Coming One, or must we await another?”

(In that hour he healed many from diseases and afflictions and evil spirits, and to many blind persons

he gave sight.)

L28 puaoteiywv (Lk 7:21). Textual variant: N-A reads paoTtiywv.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

saying, ‘Are you he who is coming, or will we wait for another?””

(And in that hour he healed many from sicknesses and wounds and evil spirits, and to many blind per-

sons he gave the ability to see.)
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and / deaf [persons] / hear

and / deaf [persons] / hear,

and / deaf [persons] / hear

and deaf [persons] / are hearing
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32|11:4 Kal AroKPLOElG 7:22 KAl AToKpLOEig Kal arnokpldeic M |32
And / answering And / answering And / answering And answered

33|6°'Incolg 'Inco0g v |33
the / Iésous Ieésous Yéshaa'

34| ginev autolg einev auTolg einev auTolg Or1 nNm | 34
said / to them: he said / to them: said / to them: and he said / to them:

35|mopeuBévTecg Amnayyeilate nopeuBévTeg anayyeilate nopeuBévTeg anayyeilate 1T ﬂ:i? 35
Going / report Going / report Going / report Go / report

36|'lwavn lTwavn lTwavn vk | 36
to l10anés to lI6anés to I6anés to Yohanan

37|G akoueTe Kal BAETETE a eideTe KaiNkovoate a BAEMeTE Kal AkoUeTe DRI ORI OnRY 7 | 37
what / you hear / and / you see: what / you saw / and / you heard: what / you see / and / you hear: what / that you / are seeing / and hearing:

38| 11:5 TUPAol avaBAETouoty TupAoi dvaBAEmouaty TupAol dvaBAEmouaty DTIRPRIDMY (38
blind [persons] / see again blind [persons] / see again blind [persons] / see again blind [persons’] / [eyes] are being opened

39| kal xwAol nmeptratodolv XwAol nmeptnmatodowv Kal xwAol rmepiratodov D‘:‘?UDD D eD7 |39
and / lame [persons] / walk around, lame [persons] / walk around, and / lame [persons] / walk around, and lame [persons] / are walking around,

40| \enpol kaBapilovTatl Aempol kaBapifovtal Aempol kaBapifovtatl D TR owwaRn |40
scale-diseased [persons] / are purified scale-diseased [persons] / are purified scale-diseased [persons] / are purified scale-diseased [persons] / are being purified

41| kal kwdol akououoLy Kal kwpoi dkolouatv Kal kwpoi dkolouatv oDwniY owam |41

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L36 Twdvn (Mt 11:4; Lk 7:22). Textual variant: The original text of
Vaticanus reads 'lwavet. N-A reads 'lwavvr).

L40 kaBapilovtat (Mt 11:5). Textual variant: The original text of
Vaticanus reads kaBapifovTe.

And answering, lesous said to them, “Go! Tell loannes what you see and hear. Blind persons see again,
and lame persons walk about. Scale-diseased persons are purified, and deaf persons hear,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Yeshua answered and said to them, “Go report to Yohanan what you are seeing and hearing: the
eyes of blind people are being opened and lame people are walking around. Scale-diseased persons are
being purified and deaf people are hearing.
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42| kai vekpol eyeipovTal veKpol eyeipovTal Kal vekpol £yeipovTal DR 07 |42
and / corpses / are raised corpses / are raised, and / corpses / are raised and corpses / are rising
43| kai rtwyol evayyeAilovTal mrwyol evayyeAifovtal Kal rtwyol evayyeAifovTal D3NN O |43
and / poor [persons] / receive a good report poor [persons] / receive a good report and / poor [persons] / receive a good report and poor [persons] / are receiving a good report.
44|11:6 Kal HOKAPLOC EOTIV 7:23 Kal HOKAPLOG €0TLV Kal HaKapLlog €oTiv WY |44
and / blessed / is and / blessed / is and / blessed / is And blessed [is]
45| 6¢ v pry okavdaAlob 0G €av ur okavdaAlodi 0g €av un okavdahlodi ‘727';7 x‘vw |45
who- / ever / not / might be made to stumble who- / ever / not / might be made to stumble who- / ever / not / might be made to stumble who / that not / will be made to stumble
46| ¢v ol gv guol gv guol "2|46
in/ me. in/ me. in/ me. by me.
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L42 gyeipovTtal (Mt 11:5). Textual variant: The original text of and corpses are raised, and the poor are told good news.
Vaticanus reads €yeipovTe. “So blessed is whoever is not tripped up by me.”
L45 O¢ dv (Mt 11:6). Textual variant: N-A reads 0G €Qv.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And corpses are rising and poor people are receiving a good report.
“And blessed is the one who does not stumble because of me.”
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